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Dapat panggilan kerja, kok tapi kelihatan bingung?

Cari kerja itu memang tidak gampang, processnya bisa berteletele. Udah jadi sarjana,
tapi kadang-kadang ngga tau harus mulai dari mana, merakit CV aja udah puyeng,
boro-boro siap untuk interview.

Setiap hari beli koran dan langsung ke halaman lowongan. Setelah longok sana longok
sini, kok semua lowongan yang ada persyaratan utama (diluar ijazah) adalah
kemapuan untuk berhasa Inggris. Terus anda bertanya: Wah...bisa ngga nih gue
berbahasa Inggris, kalau di panggil interview? Terus anda berguman sendiri:
Yah....lamar ajalah, mau diterima pa ngga, yang jelas udah di coba ini, terserah yang
diataslah nantinya.

Surat lamaran sudah dirakit dengan bagus, presentation juga cukup bagus (habis udah
bikin research di Internet, nyontoh sana nyontoh sini). Dengan rasa percaya diri
(lamaran kelihatanya udah meyakinkan), lalu surat lamaran diposkan. Hari berganti,
anda menunggu....... tiba-tiba panggilan datang. Anda senang, tapi aneh.....mustinya
senang banget, tapi kok malah bingung dan ragu. Surat panggilan kerja ternyata
ditulis dalam bahasa Inggris (technical English), bukan bahasa Inggris yang biasanya
anda pake dengan teman-teman di Facebook (Hi how are yu lah, me ok..ok...aj nih,
hop gw can come visit you soon).

Hari ini adalah hari interviewnya. Jas dan dasi udah disetrika, sepatu disemir, gigi
disikat sampai gusi kelihatan lecet, pokoknya anda sudah mempersiapkan diri.
\¥/ah....rapi amat, gaya boleh juga nih. Tapi....eh....kok kelihatanya gugup amat dan
itu......... buku ditangan....lagi baca apaan bro? Wah....gawat, udah mau berangkat ke
tempat terview malah sekarang baca kamus bahasa Inggris, bolak-balik
menterjemahkan kata-kata yang ada dalam surat panggilan tersebut.

Ooooopppps......you are not ready, are you? Didn't you tell everyone that you can
speak English? You told the company on your CV too, that your English is advance. So,
why do you need to read the dictionary now, just minutes before leaving for the
interview? You are being dishonest!!! You have told the company that you can speak
good English, but you can't actually understand technical English. That's too bad!!!
Shame on you.

Dengan jantung berdebar-debar, akhirnya anda meniggalkan rumah menuju tempat
interview. Sepanjang jalan tangan anda jadi keringat dingin, mulut terasa kering tapi
ngga haus. Apalagi jalan yang macet setengah mati telah membuat perjalanan sangat
tidak menyenangkan. Diluar matahari bersinar dengan panasnya, tapi anda malah
keringat dingin. Kasihan deh /lo!!! (kalau kata orang Jakarta). Disurat lamaran itu orang
yang akan menginterview anda adalah Mr. Robert Smith, Operations Director. Berasal
dari Amerika. Setiap anda mengingat namanya, jantung anda loncat dari tempatnya.

OA~h....dear....you shouldn't have felt this way, if you have had practiced your English all
these years. You had all the time to learn and practice, but you have just wasted it
down the drain by spending all your valuable time playing computer games and hang-
out on Facebook with your friends, doing nothing but spying on people’s photographs
and writing silly comments on their walls.
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Ditempat interview, anda dipersilahkan masuk ke kantor Mr. Smith. Kelihatanya boss
orang Amerika ini sangat ramah dan menyambut anda dengan senyum yang
menyenangkan. Terus dia bilang: “You look nervous, are you OK? Take it easy’. Anda
senyum, merasa agak sedikit lega. Bapak ini kelihatanya baik banget.

Mr Smith: Ok, so tell me about yourself.

Anda: Ham...hmmm [....... mmm...I come from Samosir, near Lake Toba....hmmm....I live
in Pulo Gadunag....... and...mmmmme....I have 3 brothers and 4 sisters......hmmmm....my
mum has a little shop......and...mmmmmm....my father Js...... sambil garuk kepala).....apa
namanya.....sorry...forgot name of his job.....he is...a ..ah...supir Metromini
yanh....yan......drives bus Metromini.

Ooo....Ialala (kalau orang Perancis bilang). Mr Smith kelihatan shocked (kaget to the
bone). Sambil bolak-balik CV anda, dia kelihatan sangat shocked (nnga percaya banget
deh pokoknya). Dalam CV itu dia melihat seseorang yang betul-betul mahir dalam
bahasa Inggris, apalagi sarjana yang anda miliki adalah S1.

What happened to you? With that qualification, you should 'be- able to speak good
English, because if you do not, you won't get a job. Mau gaji gede tapi kamuan
berbahasa Inggris kurang.

Nah, semestinya dengan pendidikan setinggi S1, anda sudah harus bisa berkomunikasi
dalam bahasa Inggris, lisan dan tulisan. Ngga begitu susah kok, tapi memang perlu
pengorbanan untuk latihan. Seperti semua yang kita lakukan dalam hidup “Ala bisa
karena biasa”.

Lancar berbahasa Inggris itu banyak gunanya; pada saat melamar kerja, kalau ingin
surfing international website, kalau ingin bekerja di luar negeri, dan lain-lain. Yang
jelas, bisa lancar berbahasa Inggris akan memberikan anda rasa percaya diri yang lebih
tinggi, percayalah!!. Dengan lancer berbahasa Inggris, gaji yang didapat juga sering
lebih besar.

By the way, kalau anda mengikuti interview dalam bahasa Inggris, dan orang yang

menginterview menanyakan “tell me about yourself”, ini bukan meminta agar
anda menceritakan riwayat kehidupan pribadi. Biasanya yang perlu anda ceritakan
adalah riwayat yang menyangkut pengalaman kerja, study, seminar, pokoknya yang
berbau business dan kwalifikasi. Boleh sedikit membicarakan mengenai hobby, tapi
tolonglah hobby yang dibicarakan itu adalah hobby yang agak sedikit beken. Kalau
hobbinya ngadu ayam....walaaaa ma.....ngga usah dibongkar-bongkar deh ya.
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Dalam waktu dekat, saya berharap untuk menyambung informasi untuk cara
merakit CV yang bagus dan cara untuk mengikuti interview yang sukses. Sorry,
kalau penyajianya sangat pelan-pelan, karena saat ini juga sangat sibuk diluar
Project Tapanuli.

Untuk sementara, belajarlah bahasa Inggris secara perlahan-lahan tapi pasti,
dan kalau anda ada waktu, bergabunglah dengan kami di “Networking 4
Success di Facebook”, khusus untuk yang mau sukses

(http://www.facebook.com/groups.php#/group.php?gid=71531874080&ref=m
f)

Sampai bertemu lagi di dokumen berikut.

Horas,Mjuah juah, Njua juah.

Nelly Br Torus
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